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[IpeiMeToM HACTOSINErO UCC/IEIOBAHUS SIBJISIETCS PACCMOTPEHUE SIBJICHUS OUJIUHIBU3MA Yy
OWJIMHTBOB 0COOOTO THUIIA, TAK HA3BIBAEMBIX «HACJIETHUKOB S3bIKA», WU «IPUTAXKHIUKOBY. JPU-
TaXKHUKHM - 3TO OWJIMHTBBI, YHACTEIOBABINNAE SI3BIK CBOETO IPOUCXOXKIEHUSI, KaK MPAaBUIO, OT
poJnTe e, HO IIPA STOM OHU COIPUKACAJNCH C 9TUM SA3bIKOM B HE3HAUNTE/ILHON CTEIEHU, TaK
KaK He MMEJIN JIJI 3TOr0 JIOCTATOYHOM KyJILTYPHOI, IpodecCnoHaaIbHON Man y4ueOHO cpeibl,
9TOOLI IIOJIHOEHHO OB/IaeTh 9TuM a3bIKoM [3]. C. Ilun B kuure «Bilingualism in Schools and
Society: Language, Identity, and Policy» maer ciemyrorree onpeesienne HacaeIHAKA A3BIKA: 3TO
“TOT, KTO BBIPOC B CeMbe, TJI€ UCIOJIB3YETCs A3bIK, OTJIMIHBI OT aHTJIMHCKOTO, 1 KTO TOBOPUT
WM KaK MUHUMYM IOHUMAET 9TOT sA3bIK U, TAKMM 00Pa30M, ABJISETCA JI0 HEKOTOPOW CTeleHn
OWJIMHIBOM, BJIaJlesl Kak JIOMAIIHUM, Tak U aHrauiickumM a3bikoM” (Shin, 2012. C. 77).

OKa3zaBIIICh B HOBOI sI3BIKOBOI Cpejie, 9eJIOBEK BOCIIPHHUMAET CTPYKTYPY U CBOMCTBA HO-
BOI'O $I3BIKA, & TAKKe KYJIbTYPHOI CPEeJIbl, KOTOpasi COOTBETCTBYET STOMY HOBOMY SI3BIKY. DTOT
MIPOIIECC HE MOYKET He OKAa3bIBATH BJIMSIHUS HA JIOMUHUDYIONUI sI3bIK, HAIIPUMED, Ha MEPBbIi
(nm poHOIL) sI3BIK, KOTOPBIM pebeHOK yxke Biajeer B cembe |[1]. Korma Takme nern-6usmar-
BBl BBIPACTAIOT M IOCTYIAIOT B BhHICIIee ydueOHOe 3aBejleHre, OHU, KaK IIPAaBUJIO, YKe HE MOIYT
YUTATh U [IHCATH Ha A3bIKE CBOEIO IMPOMCXOXKIEHMA. TaKuM 00pa30M, OMIMHIBU3M SPUTAZKHI-
KOB OKa3bIBaeTCs HecOAIaHCUPOBAHHBIM. Fe/in OHM HAUMHAIOT U3yYaTh WIN COBEPIICHCTBOBATH
SI3BIK CBOETO IPOUMCXOXKJICHUsI, YIacTBYsI B 0Opa30BaTe/NbHBIX MPOrPaMMax, TO UX 3a9aCTYIO
MTOMEINAIOT Ha HAYAIBHBIN SI3BIKOBON YPOBEHB, 9TO OOBITHO HE OTBEYaeT UX PEATbHBIM S3BIKO-
BBIM HYZKJIaM, TaK KaK OHH MOT'YT HEILJIOXO BJIaJIeTh PA3rOBOPHOI pedbio Ha YpPOBHE OOIEHNS B
cembe. O. Karan ormMedaer, 94TO CTYIEHTBI-9PUTAXKHUKKE YACTO PACCMATPUBAIOT ceDsl TaK Ha3bI-
BaeMbiMH «hyphenated Americans», T.e. TemMu, KTO 100aBJ/IsIeT K CJIOBY aMepHKaHell yTOUHEHHeE,
yKasbIBaollee Ha ux npoucxoxjienune: Russian-Americans, Chinese-Americans u .. [2].

Haciemamku pyccKoro si3blKa CHIBHO OTJIMYAIOTCS 110 YPOBHIO BJIAJIEHUsT UM, UTO OOYCIOB-
JIMBAETCst 0OCOOEHHOCTSIME UX CeMbl 1 OKpyzkenust [2|. Takum o6pa3oM, BO3HUKAET 3a/1a4a UCCIIe-
JIOBaHMS OMJIMHIBA3Ma HACIEIHUKOB A3bIKa, IIPEJIojaraiolias IOMCK OTBETOB Ha CJIELyIOIIe
BOIIPOCHI:

e (C KaKMMHU OCHOBHBIMU SI3bIKOBBIMU TPYIHOCTSMU CTAJIKUBAETCsSI OMJITMHIB-HACETHUK SI3bI-
Ka?!

o Kakwne ycoBus Tpebyercss 00ecrednTh It COXpaHeHNs S3bIKa CBOErO IMPOUCXOKIEHUSI,
dopMupoBaHusa cOATAHCUPOBAHHOTO OMJIMHIBU3MA Y HACIEIHUKOB SI3bIKA!

o Kaxkum obOpasoM JOJKHBI CTPOUTHCH A3BIKOBBIE IIPOIPAMMBbI, KOTOPBIE COOTBETCTBOBAJIN
ObI Hy»KJIaM OMJIMHI'BOB-HACJIEHIUKOB SI3bIKA 110 COBEPIIEHCTBOBAHUIO BJIAJEHUEM SI3BIKA
UX TPOUCXOXKICHUS !

Jlannast TeMa nccye10BaHnst 0COOEHHO aKTya bHa U3-3a TOTO, YTO B COBPEMEHHOM MUPE B IIEJIOM
n B CIITA B wacTHOCTH Ype3BBIYATHO MHOTO OMIMHTBOB-3puTaxKHUKOB. B CIIIA akabrit n3
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[SATH 9eJI0BEK CTapIIie IsITH JIeT Pa3roBapuBaeT Ha JIBYX si3blKax [4|, MHOIMe U3 HUX B TO¥ WIn
nHOI crereHn ropopsT mo-pycckn. Cormacuno nepenucu Hacenenust B CIITA B 2007 roxy 6Gostee
850 Teicsta xuteseit CIIIA wucronb3oBamm pycckuii si3pIK KaK OCHOBHON B CeMEITHON A3BIKOBOM
cpeze [5].

B macrosieM uccae0BAHIN UCIIOJIb30BAJICI METOJI aHKETHPOBAHUA 3HAYUTETHHOIO YUC-
J1a OMJIMHTBOB-3PUTaKHUKOB, npoykuBatoiux B CIIIA, 910 mo3Bo/MIO BBISIBUTH XapaKTepHBIE
A3BIKOBBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMI CTAJIKUBAIOTCA SPUTA?KHUKA U IIPEJJIOZKCHBI PCKOMEH AN,
Kacalolyecs COOTBETCTBYIOIINX A3BIKOBBIX IIPOTPAMM.
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